
Ο κανονισµός (ΕΚ) 2125/95 της Επιτροπής, της 6ης Σεπτεµβρίου 1995 (1), σχετικά µε το άνοιγµα και τον τρόπο
διαχείρισης της ποσόστωσης αυτής, κανονισµός ο οποίος τροποποιήθηκε, τελευταία, από τον κανονισµό (ΕΚ)
2493/98 (2) θέσπισε τις ειδικές διατάξεις προκειµένου να εξασφαλιστεί η δίκαιη κατανοµή των διαθεσίµων
ποσοτήτων, εκ των οποίων 22.750 τόνοι για τα προϊόντα µε προέλευση την Κίνα, µεταξύ των διαφόρων
συναλλασσοµένων της Κοινότητας. Μέρος των ποσοτήτων αυτών επιφυλάσσεται στους εισαγωγείς τους επιλεγό-
µενους «παραδοσιακούς», οι οποίοι προσδιορίζονται στο άρθρο 4 σηµείο α) του κανονισµού.

Μία εταιρία δεν µπορεί να αναφέρει εισαγωγές οι οποίες πραγµατοποιήθηκαν εκτός του πεδίου εφαρµογής του εν
λόγω κανονισµού προκειµένου να αναγνωρισθεί ως «παραδοσιακός εισαγωγός» αλλά, µπορεί, ωστόσο, να τύχει
ορισµένων ποσοτήτων της ποσόστωσης µε την ιδιότητα του «νέου εισαγωγού» εφόσον ανταποκρίνεται στους
όρους που ορίζονται στο σηµείο β) του εν λόγω άρθρου.

Πέρα από την προαναφερθείσα ποσόστωση, οι εισαγωγές των εν λόγω προϊόντων δεν περιορίζονται ποσοτικά.

(1) ΕΕ L 212 της 7.9.1995.
(2) ΕΕ L 309 της 19.11.1998.

(1999/C 370/121) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0690/99

υποβολή: Esko Seppänen (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Χρήση της επίσηµης γλώσσας της ΕΕ

Τι σηµαίνει στην απάντηση της Επιτροπής στη γραπτή µου ερώτηση P-0024/99 (1) ο συνδυασµός γραµµάτων
«Sir» ο οποίος προηγείται του ονόµατος του Επιτρόπου κ. Leon Brittan; Ανήκει ο συνδυασµός αυτός στην
επίσηµη γλώσσα που χρησιµοποιεί η ΕΕ;

(1) ΕΕ C 289 της 11.10.1999, σελ. 135.

Απάντηση του κ. Santer εξ ονόµατος της Επιτροπής

(27 Απριλίου 1999)

Η Επιτροπή σέβεται τους κανόνες και τα έθιµα κάθε κράτους µέλους όσον αφορά τους τίτλους ευγενείας.

(1999/C 370/122) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0691/99

υποβολή: Esko Seppänen (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Προϋπόθεση για τις εξαγωγές ορισµένων προïόντων η εξασφάλιση της σχετικής άδειας 8 Οργάνωση
Wassenaar

Στην απάντησή του στη γραπτή ερώτησή µου P-0024/99 (1), ο Επίτροπος κ. Leon Brittan ανακοινώνει ότι κατά
τη συνεδρίαση που διεξήχθη στις 2-3 ∆εκεµβρίου 1998 τα συµβαλλόµενα µέρη της Συµφωνίας Wassenaar
αποφάσισαν να µειώσουν τους ελέγχους εν σχέσει µε τα προϊόντα κρυπτογράφησης. Ωστόσο, για τις εξαγωγές
προϊόντων κρυπτογράφησης των οποίων η ισχύς υπερβαίνει τα 64 bit απαιτείται άδεια. Αυτό σηµαίνει ότι τα
κράτη µέλη της ΕΕ συγκατατίθενται στους επιβληθέντες από τις ΗΠΑ περιορισµούς εν σχέσει µε την εµπορία των
προϊόντων κρυπτογράφησης ακόµη και για τα προϊόντα που προορίζονται για µη στρατιωτική χρήση προκειµένου
να εξυπηρετήσουν τα συµφέροντα τόσο των επιχειρήσεων όσο και των διαφόρων υπηρεσιών κατασκοπείας των
ΗΠΑ.

Πώς δικαιολογεί βάσει των διατάξεων του άρθρου XXI της ΓΣ∆Ε (GATT) η Επιτροπή το γεγονός ότι
προϋποθέσεις για τις εξαγωγές προϊόντων κρυπτογράφησης είναι η εξασφάλιση της σχετικής άδειας και η
κοινοποίηση της επικειµένης συναλλαγής σε περιπτώσεις κατά τις οποίες τα εν λόγω προϊόντα δεν προορίζονται
για στρατιωτική χρήση;

(1) ΕΕ C 289 της 11.10.1999, σελ. 135.
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